
 
 

La protezione completa per gli sport acquatici:  
Windsurf, Kitesurf, Snowkite, Vela, Surf da Onda, S UP 

 
- Condizioni di Polizza –  

COPERTURA:  
 
1. Protezione di Responsabilità Civile (danni a terz i)  
 
Massimale assicurato 2.000.000 € per danni a person e / danni a beni.  
E’ assicurata la Responsabilità Civile Giuridica dell’assicurato/ richiedente per le seguenti attività sportive. La copertura 
assicurativa è valida esclusivamente per utilizzo privato, rischi regata inclusi. 
 
� Responsabilità Civile Windsurf/Kitesurf/Snowkite/Surf  da Onda/SUP: il possesso e l'uso dell’attrezzo Windsurf, 

Kitesurf e Snowkite, Surf da Onda e SUP proprio e di altri, utilizzati esclusivamente a scopi privati. 
 
� Responsabilità Civile Skipper: da guida, possesso ed utilizzo di una barca a vela / catamarano  charterizzato/affittato  

(non barche proprie) esclusivamente usato per fini privati e senza equipaggio professionale fino ad un massimo di 15 
metri. L'assicurazione è valida per barche a motore fino ad un max. di 45 KW (60 CV). E’ altresì assicurata la " 
Responsabilità Civile Personale” del conducente responsabile, le altre persone che hanno il diritto di usare la barca ed i 
membri dell’equipaggio. Inoltre sono assicurati i danni fra membri dello stesso equipaggio a condizione che non superino 
150 €/incidente. Alle stesse condizioni sono assicurate le persone assicurate con la stessa polizza.  

L'assicurazione non ha validità  per le barche di proprietà propria (per le barche di proprietà chiedete un’offerta a 
www.suedwestring.de ).  
 
L'assicurazione RC Skipper vale in secondo rischio (sussidiaria), ciò significa che sono assicurate esclusivamente pretese che 
non sono coperte da altri contratti di assicurazione esistenti (p. es. assicurazione RC della compagnia charter, assicurazione 
RC privata dell’assicurato).  
 
2.COPERTURA  KASKO (danni a materiale noleggiato)  
 
Assicurati sono i danni  o la rottura  di un attrezzo Windsurf/Kitesurf/Snowkite/Surf da Onda/SUP, Barca a Vela / Catamarano o 
barca a motore (max 45 KW/60CV) affittato o facente parte di un pacchetto turistico. La copertura assicurativa è pari a 1.500 
€ all'anno. Sono esclusi i danni dolosi. Franchigia per ogni danno: Kitesurf / Windsurf 50 €, barca a vela/motore 100 €.  
 
3. Risarcimento in caso di incidente  
 
16.000 € invalidità  (bambini € 21.000)    3.000 € morte  
5.000 € costi recupero/salvataggio    6 € spese gio rnaliere ospedaliere + guarigione  
2.500 € sussidio cura  
 
L'assicurazione copre tutti gli incidenti che l’assicurato accidentalmente può causare durante l’uso di barche a vela/catamarani, 
barche a motore fino a 45 KW /60Cv), Windsurf, Kitesurf, Snowkite, Surf da onda e SUP.  
 
(*) In accordo alle disposizioni legali Svizzere, la copertura assicurativa RCA (assicurazione responsabilità civile) per cittadini Svizzeri non ha validità sul territorio 
Svizzero. Gli assicurati Svizzeri fruiscono però di copertura RCA limitata ai territori fuori da quello Svizzero, solo nel caso sia stato stipulato uno specifico contratto, 
per es. in occasione di viaggi. È da precisare che l’assicurazione contro infortuni e la protezione Kasko per rotture o danneggiamento di materiale a nolo hanno 
validità internazionale, Svizzera inclusa. 

QUOTA ANNUALE: € 39,00  
Per stipulare subito l’assicurazione SafetyTool: https://www.vdws-checkpoint.de/index.php?id=68&L=1   
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
DISPOSIZIONI GENERALI:  
 
Stipula contratto:   www.vdws-checkpoint.de   
Persone assicurate :   Il richiedente  
Campo d'applicazione :  Tutto il mondo  
Inizio/ fine/ durata :  Dalla data di sottoscrizione / ora del ricevimento del fax, della lettera o posta elettronica da 

parte della VDWS. In caso di pagamento della polizza mediante carta di credito o bonifico 
bancario se l’addebito non va a buon fine, la copertura decade con effetto retroattivo. La 
polizza ha validità di 1 anno.  

Rinnovo /Rinuncia : L'assicurazione viene automaticamente rinnovata di anno in anno, a meno che non sia 
disdetta in forma scritta alla VDWS 3 mesi prima della data di scadenza.  

Competenza :  Per cambiamenti d’indirizzo, modifiche di coordinate bancarie e denunce si prega di 
contattare: VDWS ufficio, Dr.-Karl-Str Slevogt. 5, D-82362 Weilheim   
Telefono: +49 (0) 881/9311-12 Fax: +49 (0) 881/9311-15, safety@vdws.de  

Assisuratore:   Axa Versicherung AG, Colonia-Allee 10-20, D-51067 Köln  
Mediazione /    La mediazione e la liquidazione dei danni vengono effettuate da SüdwestRing  
Liquidazione danni : Versicherungsmakler GmbH Broker Assicurativo (in seguito: SWR), Abt-Hyller-Str. 4,  

D-88250 Weingarten / Germania, Tel. +49- (0) 751-56036-80 Fax +49- (0) 751-56036-25, 
denunce di incidente solo online su www.suedwestring.de /vdws 

 



 
 
 
 
� Le seguenti condizioni sono parte integrante della richiesta: 

 
Accettazione condizioni di polizza  
L'assicurato con la firma dichiara di approvare le condizioni di polizza relative all’assicurazione di Responsabilità Civile e all’assicurazione 
contro gli infortuni per il Kitesurf, Snowkite, Windsurf e la Vela coma sopra descritte e nei termini del contratto base tra l'assicurazione e la 
VDWS. Inoltre, l'assicurato conferma che rinuncia a una consultazione e una documentazione in base alla sezione 42 c, paragrafo 1 VVG.  
 
Contratto di mediazione  
La SWR ha mandato per la stipula della suddetta assicurazione SafetyTool. Oltre alla stipulazione del contratto questo mandato si applica 
anche alle modifiche, le denunce e i cambiamenti riguardanti gli obiettivi dell’assicurazione. Le quote annuali pagate alla SWR vengono inoltrate 
all’assicurazione. La presente autorizzazione vale anche per la raccolta d’informazioni su eventuali contratti preliminari e il risarcimento di danni 
da altre assicurazioni. Informazioni obbligatorie ai sensi della sezione 11 del regolamento sulla mediazione di assicurazioni:  
La SüdwestRing (SWR) agisce come un broker assicurativo. La SWR è iscritta dal 10.09.2007 all’ufficio del registro della Industrie – und 
Handelskammer (industria e commercio) Bodensee-Oberschwaben, D-88250 Weingarten sotto il No D-44LH-GJCAQ-36. L'iscrizione nel 
registro può essere controllata: Deutscher Industrie- und Handelskammertag (DIHK) e.V., Breite Straße 29, 10178 Berlin, Tel. 0180-500-5850 
www.vermittlerregister.info I seguenti organi d’arbitraggio possono essere chiamati per una risoluzione extragiudiziale: Ombudsman 
Associazioni, Casella postale 080.632,10006 Berlino www.versicherungsombudsmann.de Ulteriori e più dettagliate istruzioni e le informazioni 
per i clienti possono essere trovati sulle nostre pagine web www.suedwestring.de.  
 
Contenuti contrattuali / condizioni generali :  
Base del contratto sono le condizioni generali di assicurazione per Responsabilità Civile (AHB 01/08)), condizioni speciali e la descrizione del 
rischio per l'assicurazione della Responsabilità Civile risultanti dall'uso privato delle imbarcazioni (HA 6220.2), condizioni speciali e descrizione 
del rischio per l’assicurazione base sull’inquinamento (HA 4203.1). Condizioni generali per l’assicurazione Kasko per natanti (AVB Kasko Yacht 
2008, Fassung 2010). Condizioni generali per l’assicurazione contro gli infortuni (AUB 01.08), ulteriori condizioni di assicurazione di gruppo 
contro gli infortuni (Bed.-Schl. 015). Condizioni speciali per l'assicurazione di sussidio cura nel ramo di assicurazione contro gli infortuni(Bed.-
Schl. 027). Condizioni speciali di assicurazione delle spese per il recupero nel ramo di assicurazione contro gli infortuni (Bed.-Schl. 023). Gli 
accordi scritti sono identici con la formulazione delle informazioni degli assicurati e le regole legali. Viene applicato esclusivamente diritto 
tedesco. Queste condizioni sono disponibili su Internet all'indirizzo http://www.suedwestring.de/vdws . Su richiesta vengono inviati. Si prega di 
rivolgersi alla VDWS (safety@vdws.de). L'autorità competente per le denunce è L’Ufficio federale di vigilanza per le assicurazioni, 
Graurheindorfer St. 108, 53117 Bonn.  
 
Privacy :  
L’assicurato/richiedente accetta che la SWR come mediatrice, le assicurazioni e la VDWS possono trasmettere dati nella misura necessaria 
derivanti dai documenti di applicazione o l'esecuzione del contratto (ad esempio i contributi, sinistri, le modifiche del contratto) ad assicuratori 
per la valutazione dei rischi e la liquidazione dell’assicurazione, nonché per la valutazione dei rischi e le pretese ad altre assicurazioni e la loro 
associazione. Questo consenso si applica indipendentemente dalla conclusione del contratto richiesto anche all'esame delle domande per altri 
contratti di assicurazione e domande del cliente in futuro.  
Il richiedente accetta altresì che, tali assicurazioni, conservino dati necessari riguardanti contratti, liquidazioni e prestazioni in banche dati 
comuni e li trasmettano alla mediatrice per svolgere correttamente le pratiche assicurative.  
 
L’assicurato/richiedente concorda inoltre che i suoi dati personali e coordinate bancarie possano essere memorizzate da parte della mediatrice 
e la VDWS con lo scopo di garantire i servizi richiesti.  
 
La mediatrice assicurativa può utilizzare questi dati per poter consigliare al cliente anche prodotti in altri settori e contattare il cliente per 
suggerire altri prodotti.  
 
Dati sanitari possono essere trasmessi solo in forma strettamente riservata. Possono altresì essere trasferiti alla mediatrice dell’assicurazione 
solo nella misura in cui sono necessari per la creazione di un contratto.  
 
L’assicurato/richiedente concorda sul fatto che i dati personali rilasciati alla mediatrice possano essere trasmessi anche a persone che per 
legge sono obbligate alla segretezza (ad esempio avvocati, commercialisti)per il concordato conferimento di procura e a persone e aziende che 
si occupano della mediazione e dell’assistenza nell’ambito della rappresentanza degli interessi del cliente. Il consenso per l'uso e la 
conservazione dei dati personali possono essere ritirato nei confronti della mediatrice in qualsiasi momento e indipendentemente dal resto del 
contratto.  
 
IMPORTANTE: E’ una traduzione di un documento origi nale tedesco. Nel caso di dubbi interpretativi vale  il documento tedesco . 

 

 

           Versione 27.05.2011/SWR 


